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MODEL NUMBER: GG-BLUESYNC-BR2





Package contents
Contenu de l’emballage
Contenido del Paquete
Packungsinhalt
盒裝內容物

BlueSYNC® BR2

3.5mm auxillary cable
Câble auxiliaire 3.5 mm
Cable auxiliar de 3.5mm
3,5mm Auxiliarykabel
3.5mm辅助线

USB charging cable
Câble de charge USB
Cable de carga USB
USB Ladekabel
USB充电线

Stand
Support
Soporte
Ständer
支架

Rechargeable battery
Batterie rechargeable
Batería recargable
Wiederaufladbare Batterie
可充电电池



u 
AUX audio in-port
Port audio AUX 
AUX audio en el puerto
AUX-Audio-Schnittstelle
AUX音频输入端口

y 
Charging port
Port de charge 
Puerto de carga
Ladeanschluss
充电口

r 
Mic
Mic
Micrófono
Mikrofon
麦克风

o 
Battery compartment
Compartiments pour piles
Compartimiento de las pilas
Batteriefach
电池盒

a 
Stand slot
Support fente
Soporte  
Ständersteckplatz
支架槽

i 
LED function indicator
Indicateur de fonction LED 
Indicador de función
LED-Funktionsanzeige
LED功能指示灯

t 
OFF/ON switch
Interrupteur OFF/ON 
Interruptor OFF/ON
EIN/AUS-Schalter
OFF/ON 开关

Product diagram
Schéma du produit
Diagrama de product
Producktabbildung
產品圖
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          /VOL+ button
Bouton              /VOL+ 
Botón    VOL+/
          / VOL+ -Taste
按钮/

e 
           / VOL-  button
Bouton          / VOL-  
Botón             / VOL-
         /VOL- -Taste
按钮/

w 
MODE /        button
Bouton MODE/
Botón de modo/ 
MODE-Taste/
按钮/



Operating instructions
Mode d’emploi
Instrucciones de Operación
Bedienungsanleitung
操作说明

Set-up and control the BlueSYNC BR2
Button Press Sequence Function

              
             Mode

Quick press On first startup, enter pairing mode

Pause / Play audio

Answer / End call

Press twice Redial last number

Press and hold Reject call

              
VOL +

Quick press Next track

Press and hold Volume up

              
VOL -

Quick press Previous track

Press and hold Volume down

Installation et contrôle du BlueSYNC BR2
Bouton Appuyez sur la séquence Fonction

              
             Mode

Appui Rapide Au premier démarrage, entrez en mode appairage

Pause / Lecture audio

Réponse / fin d’appel

Appuyez 2 fois Rappel du dernier numéro

Appuyez et maintenez enfoncé Refus d'un appel 

              
                VOL +

Appui Rapide Piste suivante

Appuyez et maintenez enfoncé Augmenter le volume

              
                VOL -

Appui Rapide Piste précédente

Appuyez et maintenez enfoncé Baisser le volume

Configuración y control de el BlueSYNC BR2

Botón Secuencia Función 

              
             Modo

Presione rápida En el primer inicio, Entre en el modo de sincronización

Pausar / Reproducción de audio

Responder / Terminar llamadas

Presione dos veces Remarcar el último número

Presione y mantenga 
presionado

Rechazar llamada

              
               VOL +

Presione rápida Siguiente pista 

Presione y mantenga 
presionado

Subir volumen

              
                VOL -

Presione rápida Pista anterior 

Presione y mantenga 
presionado

Bajar volumen



Set-up und die Kontrolle der BlueSYNC BR2

Taste Drücksequenz Funktion

              
             Modo

Presione rápida Geben Sie den Pairing-Modus beim ersten Start ein

Pause / Abspielen 

Beantworten / Beenden des Anrufs

Zweimal drücken Wählen der zuletzt gewählten Nummer

Drücken und halten Anruf ablehnen

              
              VOL +

Kurzes  Drücken Nächste Spur

Drücken und halten Lautstärke erhöhen

              
               VOL -

Kurzes  Drücken Vorherige Spur

Drücken und halten Lautstärke verringern

按鈕 順序 功能

              
             Mode

快速按 在第一次启动时，进入配对模式

暂停/播放音频

接听/结束通话

按两次 重拨最后一个号码

按住  拒接来电

             
VOL+

快速按 下一首曲目

按住 提高音量

             
VOL -

快速按 上一首曲目

按住 调低音量

设置和控制 BlueSYNC BR2

Charge the speaker
Chargez le haut-parleur
Carge el altavoz
Lautsprecher aufladen
充电音箱

Open battery compartment and insert battery
Ouvrez le compartiment de piles et insérez les piles
Abra el compartimento de las pilas y coloque las pilas
Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die Batterie ein
打开电池仓和插入电池



Charge the speaker (1.5 hours for a full charge)
Chargez le haut-parleur (1.5 heures pour une charge complète)
Cargar al altavoz (1,5 horas para una carga completa)
Laden Sie den Lautsprecher auf (1,5 Stunden entspricht einer vollständigen Ladung)
喇叭充电（1.5小时充电完成）

Pairing
Appairage
Sincronización
Koppeln
配对

Turn ON the speaker and press the button.  The LED function indicator will flash RED and BLUE
Allumez le haut-parleur et appuyez sur le bouton           . L’indicateur de fonction LED clignote en rouge et bleu
Encienda el altavoz y la prensa la          botón. El indicador LED parpadea ROJO y AZUL
Schalten Sie die Lautsprecher ein und drücken Sie die               -Taste. Die LED-Funktionsanzeige blinkt ROT und BLAU
打开喇叭，然后按            按钮。LED功能指示灯会闪烁红色和蓝色



Pair your mobile device. The speaker will now auto-connect when turned ON
Appairez votre appareil mobile. Le haut-parleur se connecte maintenant automatiquement lorsqu’il est allumé 
Sincronizar su aparato móvil. El altavoz conectara automático al encender
Koppeln Sie Ihr mobiles Gerät. Der Lautsprecher wird nun automatisch verbinden, sobald eingeschaltet
配对您的移动设备. 要连接新设备，取消配对连接的设备

To connect a new device, unpair the connected device
Pour connecter un nouvel appareil, découpler l’appareil connecté
Para conectar un dispositivo nuevo, desincronizar el dispositivo conectado
Entkoppeln Sie das angeschlossene Gerät, um ein neues Gerät zu verbinden
喇叭开启时自动连接



Playing audio
Lecture audio
Reproducir audio
Wiedergabe von Audio
播放音频

Play audio from your device
Lecture audio à partir de votre appareil
Reproducción audio desde el aparato
Audiowiedergabe von Ihrem Gerät
从您的设备播放音频

Use the 3.5mm AUX cable for non-Bluetooth devices 
Utilisez le câble AUX 3.5mm pour les appareils non-Bluetooth
Utilice el cable AUX 3.5 mm para aparatos sin Bluetooth
Benutzen Sie das 3,5mm AUX Kabel für Geräte ohne Bluetooth
非蓝牙设备請使用3.5mm的AUX线



Charge the speaker 100 % and discharge fully several times for optimal runtime
Chargez le haut-parleur à 100% et déchargez complètement plusieurs fois pour une autonomie optimale
Carga al altavoz 100% y descarga completamente varias veces para tiempo de ejecución óptima
Laden Sie den Lautsprecher 100% auf und entladen Sie ihn mehrfach vollständig für eine optimale Laufzeit
将电池用到完全没电，再充电达到100％

Keep your audio device at 80-90% volume for best sound transmission
Gardez votre périphérique audio à un volume de 80-90% pour une transmission sonore optimal 
Mantenga su dispositivo de audio en el 80-90% del volumen para una óptima transmisión de sonido
Lassen Sie Ihr Audiogerät bei 80 - 90 %-igem Volumen laufen, um die beste Schallübertragung zu erhalten
您的音频设备音量保持在80％-90％即可获得最佳的声音输出

Allow 8 hours playtime to wear-in speaker for best sound
Prévoir 8 heures de lecture du haut-parleur pour obtenir un son optimal
Permitir que 8 horas de reproducción de speaker desgaste de mejor sonido
Lassen Sie den Lautsprecher 8 Stunden am Stück laufen, um die beste Klangqualität zu erhalten
最佳音质输出在拨放八小时后

Best sound practices
Les meilleures pratiques sonores
Mejores prácticas
Beste Klangausübung
最佳音效做法

Product specifications
Spécifications du produit
Especificaciones del producto
Produktspezifikationen
产品规格

Speaker output power: 2x3W, 6W RMS; 12W peak
Driver: 2 x 35mm
Bluetooth profile: 2.1 +EDR, A2DP, AVRCP
Frequency response: 80Hz-20KHz
S/N ratio: 76dB
Operating distance: 30 feet
Battery: 3.7v LiPo, 600 mAh
Power: USB 5V DC
Dimensions: 8.6 x 2.8 x 1.3 inches 
Weight: 8 ounces

Puissance de sortie de haut-parleur : 2 x 3W, 6W RMS; 12W MAX
Driver : 2 x 35mm
Profil Bluetooth : 2.1 +EDR, A2DP, AVRCP
Réponse en fréquence : 80Hz-20KHz
Ratio S/N : 76dB
Distance de fonctionnement : 9.14 m
Batterie : 3.7v LiPo, 600 mAh
Alimentation : USB 5V DC
Dimensions : 21.8 x 7.1 x 3.3cm
Poids : 222 g
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